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ADVERTENCIA PRELIMINAR. 




"^^^^Ve las poesías contenidas en este tomo, dos hay, 
.-^^^ Za Epístola á Fabio y La Campana, que pueden 
pasar sin elogios ni noticia alguna, pues son universal- 
mente famosas y no haríamos más que repetir lo dicho en 
todas partes: en el folleto de D. Adolfo de Castro, la Epís- 
tola á Fabio no es de Eioja, por ejemplo, por lo que respecta 
á esta, y en todas las historias de la literatura europea ó 
alemana, por lo que se refiere á la canción de Schiller, y 
más particularmente en las varias biografías del autor. 
La traducción que de ella damos es la clásica en España, 
la de J. E. Hartzembusch. 

No son tan conocidas ni la poesía El Ángel de la muerte 
ni su autor, y osaríamos asegurar que aquella se publica 
ahora por primera vez en España. 

Juan Olof Wallin es uno de los poetas más inspirados 
que ha tenido Suecia. Nació en 1779 y falleció en 1839. 
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Abrazó siendo joven la carrera eclesiástica, habiendo 
alcanzado en ella el más alto puesto á que podía aspirar, 
pues á su muerte era arzobispo de Upsala, primado y 
jefe de la Iglesia sueca. Debe particularmente su fama á 
sus grandes cualidades de orador sagrado y de poeta reli- 
gioso, pues aunque también cultivó otros géneros con 
éxito, sus mayores merecimientos literarios se fundan en 
la gran parte que temó en la reforma del ¿¿dro de salmos 
de la Iglesia de Suecia, para el cual compuso 120 cantos 
originales, refundió los antiguos y tradujo algunos más. 
Tegner, su compatriota, el primer poeta sueco, le llama el 
arpa del David del Norte y por él blasona su patria de 
poseer la más rica y perfetca colección de cantos sagra- 
dos de todo el orbe cristiano , que consideran algunos 
insuperables. Su última poesía religiosa fué El Ángel de 
la muerte, la más popular y encomiada de todas (i). Sobre 
ella particularmente añadiremos algunas observaciones. 

La versión que damos no es fiel trasunto del original ni 
en su conjunto, ni en sus pormenores, y más merece el 
nombre de imitación. 

En primer lugar, difieren entre sí en el número y ritmo 
de los versos y en la forma de cada estrofa, lo cual altera 
desde luego esencialmente el carácter de la poesía, pues 
ya es sabido que, en ellas, forma y fondo van tan unidos 
como la llama y la luz y con frecuencia la forma por sí 
s ola constituye todo su encanto. En el original del Ángel 
de la muerte j el uso de monosílabos y agudos, cierta mo- 
notonía y compás en el ritmo y la distribución de versos 
consonantes de diversa medida, da á la estrofa una ento- 
nación señaladamente lírica. Era difícil, si no imposible, 
conservar esta cualidad en la versión, ya porque la lengua 



(i) Horn. — Historia de la literatura del Norte Escandinavo» 
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castellana es menos cantable ya, porque no correspon- 
diendo la letra á ningún motivo musical conocido, ni menos 
parecido á los cantos de Suecia, el atractivo singular del 
ritmo que basta á conmover á los nacionales por misteriosa 
asociación de ideas, hubiera sido de ningún valor para el 
lector español, ó quizá pareciera chocante y forzado. Se ha 
preferido, pues, prescindir de él en absoluto, con lo cual 
se modificó esencialmente el tono de la poesía, ahora grave 
y reposado, si en el original vivo y natural. 

En orden á los conceptos, no han sido menores las 
alteraciones. En la imitación hay estrofas enteramente 
originales y nuevas, como son entre otras la lo, pág. 20; 
la 12, pág. 22; la 17, pág. 27; la 26, pág. 36; la 29; 
pág. 39; la 32, pág. 42; la 35, pág. 45; la 36, pág. 46; y en 
las demás, apenas habrá una sola que sea exacta y fiel 
traducción de la obra de Wallin. Débense estas modifica- 
ciones á que ésta, tras la patética y vigorosa descripción 
del poder de la muerte, que alcanza hasta la estrofa 1 1 , va 
degenerando en una especie de homilia que en el original 
parece bien porque no carece de ingenuidad y de aquel 
sentimiento vago y profundo común á toda la poesía del 
Norte, pero que en la traducción en castellano, hubiera 
quedado reducida á un simple sermón en verso. Por esta 
razón, se ha creído indispensable darle otro carácter, más 
moral que religioso, más profano, en una palabra, revis- 
tiendo ideas parecidas con imágenes que movieran en 
general el corazón del hombre antes que el del creyente. 

J. Y. 
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Mire quien votos perdurables hace 
si con su corazón cuadra el que elige ; 
que la grata ilusión momentos dura, 
y el pesar del error eterno aflige. 
Asienta bien sobre el cabello hermoso 

de la virgen modesta 
la corona nupcial que la engalana, 
cuando con golpe y son estrepitoso 
convoca la campana 
de alegre boda á la brillante fiesta ; 
mas día tan feliz y placentero 
del abril de la vida es el postrero ; 
que al devolver los cónyuges al ara 

vela y venda sutiles, 
con ellos de su frente se separa 
la ilusión de los goces juveniles. 

Rinde al cariño la pasión tributo ; 
marchitase la flor, madura el fruto. 
Desde allí entra el varón en lid constante 
verásele afanado y anhelante 
pretender, conseguir ; veréis que osado 
con cien y cien obstáculos embiste 
para que su tesón el bien conquiste. 
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Entonces de abundancia rodeado 
se encontrará , que por doquier le llega: 
su troj rebosa de preciosos dones ; 
crecen sus posesiones, 
y la morada que heredó se agranda, 
en cuyo íntimo círculo despliega 
su celo cuidadosa 
la vigilante madre, casta esposa. 

Ella en el reino aquél prudente manda; 
reprime al hijo y á la niña instruye : 
nunca para su mano laboriosa, 
cuyo ordenado tino 
en rico aumento del caudal refluye. 

De esa mano, que le hace en remolino 
al torno girador zumbar sonoro, 
brota el hilo y al huso se devana ; 
ella el arca olorosa llena de oro ; 
ella los paños de escogida lana, 
ella la tela de nevado lino 
custodia en el armario, que luciente 
mantiene la limpieza ; 
ella une el esplendor á la riqueza, 
y al ocio junto á sí jamás consiente. 
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i Escucháis en la torre los clamores 
lentos y graves que á temor provocan ? 
No hay duda : á fuego tocan. 
Sangriento el horizonte resplandece, 
y ese rojo fulgor no es que amanece. 

Tumultuoso ruido 

la calle arriba cunde, 

y de humo coronada 

se alza con estallido, 
y de una casa en otra se difunde, 
como el viento veloz, la llamarada, 

que en el aire encendiendo 

sofocador bochorno, 
tuesta la faz cual bocanada de homo. 

Las largas vigas crujen, 

los postes van cayendo, 
saltan postigos, quiébranse cristales, 
llora el niño, la madre anda aturdida, 
y entre las ruinas azorados mugen 
mansas reses, perdidos animales. 
Todo es buscar, probar, hallar huida, 
y á todos presta luz en su carrera 

la noche convertida 
en dia claro por la ardiente hoguera. 
Corre á porfía en tanto larga hilera 
de mano en mano el cubo, y recio chorro 

en empinada comba 
lanza agitando el émbolo, la bomba. 
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Mas viene el huracán embravecido : 
el incendio recibe su socorro 

con bárbaro bramido, 

y ya más inhumano 
cae sobre el depósito indefenso 
donde en gavilla atki se guarda el grano, 
donde se hacina resecado pienso ; 
y cebado en aristas y maderas, 
gigante se encarama á las esferas, 

como en altivo alarde 

de querer mientras arde 
no dejar en el globo en que hace riza 
sino montes de escombros y ceniza. 
El hombre en esto ya sin esperanza, 
se rinde al golpe que á parar no alcanza, 
y atónito cruzándose de brazos» 
ve sus obras yacer hechas pedazos. 
Desiertos y abrasados paredones 
quedan allí, desolador vacío, 
juguete ya del aquilón bravio, 
sin puertas y sin marco los balcones, 
bocas de cueva son de aspecto extraño, 
y el horror en su hueco señorea, 
mientras allá en la altura se recrea 
tropel de nubes en mirar el daño. 
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y humilde espera en la bondad celeste 
que germen copiosisimo le preste. 
Semilla más preciosa todavía 
entre luto y lamentos se le fía 
á la madre común de lo viviente ; 
pero también el sembrador espera 
que del sepulcro salga floreciente 
á vida más feliz y duradera. 
Son pausado 

funeral 

ha sonado 

en la torre parroquial. 
Y nos dice el son severo 

que un mortal 

hace el viaje lastimero 

que es el último y ñnal. 
í Ay que es la esposa de memoria grata I. 
1 Ay que es la tierna madre , á quien celoso 
el rey de los sepulcros arrebata 
del lado del esposo, 
del cerco de los hijos amoroso, 
frutos lozanos de su casto seno, 
que miraba crecer en su regazo, 
su amante corazón de gozo lleno I 
Roto ya queda el delicioso lazo 
que las dichas domésticas unía. 
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